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CrarTs mnpucBsU€HAa aHali3y o0O0pa3HOro CkJIagHuka KoHuenty KAHAJIA y
KaHAJIChbKUX  aH[VIMCHhbKOMOBHUX  BIPIIOBAaHUX TEKCTaX TMEpIOAy  €BPOIEHUCHKOI
kononizamii Kanwamu (mo 1867 p.). HocmimxkyBaHWil KOHIIENT BHU3HAYAETHCS SIK
0araTOKOMIIOHEHTHE KOMIUICKCHE YTBOPEHHS, IO CKIAZa€Tbcs 3 TMOYYTTEBO-
MOHSTTEBOTO 1 00pa3HOTO CKIAAHUKIB. BusBieHo Ha0ip KOHIENTyaIbHUX MeTadop, Kl
CTPYKTYPYIOTh OOpa3Hui CKIagHUK KoHIenty KAHAJIA y mpoaHami30BaHUX
BIpIIOBAaHUX TEKCTaX. BCTaHOBIEHO, 1O CIEKTp METH PEKOHCTPYHOBAaHUX
KOHIICTITYTbHUX MeTa(op BU3HAYAIOTH TPU KOHIENTYyalIbHI cepH Kepena — «00’eKT
HEXUBOI IPUPOJIN», <OKHBA 1CTOTA», «aOCTPAKTHE SIBUIIE». Y PE3yJIbTaTl acOI[iaTUBHOTO
OCMHCJICHHSI BUSIBJICHHX KOHIIENITYaTbHUX MeTadop PEeKOHCTPYHOBAHO YSIBICHHS IMPO

KaHaJIChKY JIep>KaBy L[OTO ICTOPUYHOTO MEPIOY.



KuawuwoBi ciaoBa: xkonuent KAHAJIA, TOYYTTE€BO-TIOHSITTEBUN  CKJIAQJHUK,
oOpa3HUil CKJIAagHUK, KOHIENTyalibHa MeTadopa, KaHAJACHKI aHITIHCHKOMOBHI

BIPIIIOBaH1 TEKCTH.

Cratbs moOCBsiIlleHa aHanu3y oOpa3HOM cocTaBisitonied KoHienta KAHAA B
KAaHAJCKAM  aHIJIOSA3BIYHBIX  CTUXOTBOPHBIX  TEKCTaX  MEPUOJA  E€BPOINEHCKON
kononuzaumn Kanagel (mo 1867 r.). HMcciaemyeMblil KOHLENT OIpPEAENAECTCS Kak
MHOTOKOMITOHEHTHOE KOMIUIEKCHOE O0Opa3oBaHHE, KOTOPOE COCTOUT M3 UYyBCTBEHHO-
MOHATUIHON U 00pa3HOM COCTaBIISIIONIMX. Y CTAHOBJIEH PsiJi KOHLENTYaJIbHBIX MeTadop,
KOTOpBIE  CTPYKTYPUPYIOT OOpa3Hyl COCTaBjsiomlyt0o KoHienrta KAHAJIA B
MIPOAHAIM3UPOBAHHBIX CTHUXOTBOPHBIX TEKCTAaX. YCTAHOBJIEHO, 4TO cdepy MUIIECHU
PEKOHCTPYHUPOBAHHBIX KOHIIENITYaIbHBIX MeTaop ONpenessioT TPU KOHIIENTyalbHbIC
HUCTOYHHKA — «OOBEKT HEXKHUBOW TMPUPOJBD), <GKUBOE CYIIECTBO», «aOCTpaKTHOE
nmoHsitue». B pe3ynbrare = acCOIMATUBHOTO  OCMBICICHHUS  OOHApPYKEHHBIX
KOHIIENTYyaJIbHBIX MeTaop PEKOHCTPYMPOBAHO TMPEACTABICHHE TMPO KaHAJCKOE
roCyJIapCTBO 3TOI0 UCTOPUYECKOIO MEPUOJIA.

Kuwuesbie ciaoBa: koHenT KAHAIA, 4yBCTBEHHO-TIOHATHITHAS COCTABIISIIOIIAS,
oOpa3Hasi COCTaBIISIOINIAsl, KOHIIENTyaldbHass MeTadopa, KaHAJCKUE aHTJIOA3BIYHBIC

CTUXOTBOPHLIC TCKCTEI.

The article is devoted to the analysis of the figurative component of the concept of
Canada on the basis of the English-Canadian poetic texts of the period of European
colonization of Canada (up to 1867). The analyzed concept is defined as a
multi-component complex formation, that consists of sensory-notional and figurative
components. The set of conceptual metaphors that form the figurative component of the
concept of Canada in the analyzed poetic texts was found. It was found that the scope of
the target of the constructed conceptual metaphors has three conceptual sphere of
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source — “an inanimate object”, “a living being” and “an abstract notion”. As a result of



the associative comprehension of the conceptual metaphors the viewing of the Canadian
state of this period was clarified.
Key words: concept of Canada, sensory-notional component, figurative

component, conceptual metaphor, English-Canadian poetry.

IlocTanoBka npoodJjiemu. BuBUYEHHSI KOHIIECNTIB CHOTOJHI € OJHUM 13 HAMOUIBII
NEPCTIIEKTUBHUX 1 MPIOPUTETHUX HAIMPSIMIB JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHBb, OCKUIBKH came
KOHUENTH JO03BOJISIIOTh PO3IJISIIATH  CJIOBO B KOHTEKCTI KYyJbTypH, MI3HAHHA 1
KOMYHIKarii.

AHaJi3 OCTaHHIX J0CJHiIKeHb I my0Jaikamii 13 3a3Ha4eHOl NpoOeMH MOKa3as,
HE3BaKal0YM Ha BEJIMKY KUIbKICTh ()yH/IaMEHTAJILHUX Tpallb BITYU3HIHUX 1 3apyO1KHUX
JOCIIITHUKIB, MPUCBSIYEHUX 3a3HAYCHIM TE€MaTHlll, y CyYaCHHUX JIIHTBICTUYHHUX CTYIISAX
BIJICYTHE OJIHO3HAYHE TIYMAdeHHs KOHILIENTY, K 1 €IMHUIN 3arajJbHONPUNHATHIN METOA
Woro pocnimpkeHHs. Ha chOrofHi KOHIENT BHUBYAETHCS 3 TO3UIlT PI3HUX HAIMPSMIB:
noriko-cemiotuyHoro  (C. O. AckonbnioB,  H. JI. ApytionoBa,  A. Il. baOymikiH,
A. BexxOuipka, IO. M. Jlot™maH, . C. JIuxa4os, H. B. Cnyxai Ta 1H.),
JIIHTBOKOTHITUBHOTO (k. Jlakodd, M. /I>KOHCOH, O. C. KyOpsxoga,
C. A. XKabotuHcbka Ta iH.), TiHrBoKyibTyposoriunoro (C. I'. Bopkauos, B. 1. Kapacuk,
0. C. CrenanoB Ta 1H.) Ta KOTHITHBHO-IUCKypcuBHHOTO (A. I1. MapTuHiok,
I. C. llleBuenko, O. M. Karanoscbka, O. I. Mopo3zoBa Ta 1H.). OcobnuBocTi BepOaabHOI
pernpe3eHTallli KOHIIETITIB BUBYAIOTHCS HAa Marepiail pI3HUX MOB Y XVOOHICHbOMY
(B.T'. HikonoBa, O. M. Karanosceska, O. C. Mapina, T. B. bparycs, O. 4. Jloitunk Ta
in.), exomomiunomy (H.A.Omniitank Ta in.), nozimuunomy (O.W.lleiiran Ta in.),
nyoniyucmuynomy (M. B. Kosamok, T. C. Ilerpincbka Ta  1H.), MeOQillHOMY
(T. b. Myapauenko, . B.Ilpuxoga Tta  1H.), meduynomy (M. O. benosa,
O. B. KynosipoBa Ta iH.) Ta 1HIIUX THIAX JUCKYpCY. ICHYIOTh i pi3HI MOAEII CTPYKTYpH

koHuenty: ¢peitmoBa (M. Mincekuii, C.A. Xabortunceka), nomaposa (1O. C.



CremanoB, B.T. Hikonona, 1. O. Tapacora), momsoBa (3. J[. Ilomona, I. A. CtrepHin),
3onoBa (I'. I'. Cumikin), momycHa (M. B. Hikirtin), cxemna ([x. Jlakodd) Ta iam.

BuaineHHsi HeBUpilIeHHX paHilIe YACTHUH 3arajbHoi npodsaemu. Konuenrtw,
BepOamizoBaHl y aHIJIINCPKOMOBHHMX XYHOXHIX, 30KpeMa I[OCTHMYHUX, TEKCTax
HEOJIHOPA30BO  CTaBaJld  O0’€KTOM  MOBHO-KOTHITUBHHMX  JIOCHI/PK€Hb,  OJIHAK
KOHIIENTYaJIbHUH TIPOCTIP KaHAJChKOi aHTJIHCHhKOMOBHOI 10O€3li € HeI0CTaTHhO
BuBUeHUM. OCOOJMBOI 3HAYYHIOCTI MPH LbOMY HAaOyBa€ OCHIIHPKEHHS OJHOTO 3
HaMOLIbII 3HAUMMHUX Y HAIllOHAJIBHINA mmoe3ii KoHIenTy KAHAJIA, 30KpeMa JTOCIIIKEHHS
HOTO 3MICTY 1 CTPYKTYPH, 1110 3yMOBJIIOE AKTyaJIbHICTh JaHOI POOOTH.

@opMmyT0BaHHA WiJieil cTaTTi. MeTa cTarTi nojsrae B aHa 131 KOHIIEOTYaJIbHUX
Metadop, sAKi (HOopMyHOTh 00pa3HMM CKIaAHUK KoHIENTy KAHAJIA y KaHAJIChKHUX
aHTJIICBKOMOBHUX BIPHIOBAaHUX TEKCTaX MEPIOAY €BPOIEchKoi KosioH13amii Kanaau
(mo 1867 p.).

Buksian ocHoBHOro marepiaiay gociaigxenHs. CeMaHTUKO-KOTHITUBHUN aHAII3
JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX 3ac001B HOMiHaIll KoHUIENT KAHAJIA, BHOKpEMJIEHUX Y KOPITYCI
KaHaachbkoi aHrmiicbkoMoBHOT moe3ii XVII-XXI| cromTrs, D03BOJMB BH3HAYUTH
AOCTDKYBaHUM KOHIENT SK OaraTOKOMIIOHEHTHE KOMIUJIEKCHE YTBOPEHHS, IO
CKJIQIa€ThCSl 3 TOYYTTEBO-TIOHATTEBOIO I 00Opa3Horo ckiagHukiB. IlouyTTeBo-
MOHSATTEBUN CKIATHUK KOHIENTy KAHAJIA, axkuii HOpMYyIOTh OJMHANUATH XYHOXKHIX
KOHLIETITIB, CTPYKTypye 1H(opmanito npo Kanany sik kpaiHy, yTUIeHy y KaHaAChKHX
aHTIIHCHKOMOBHUX BipmoBaHux TekcTtax XVII-XXI cromiTh 1 penpe3eHToBaHy
3acobaMu MpsAMOi CyOCTAaHTHMBHOI Ta aTpUOYTMBHOI NOPsIMOi HOMIHAIII KOHUENTY
KAHAJIA, KUIBKICHI TOKa3HHUKH SIKUX BapilOIOTHCS Y BIPIIOBAHUX TEKCTaX PI3HUX
ICTOpUYHUX  TIEpIOJIIB  CTAHOBJIEHHS  KaHAJAChKOi  jaepxkaBHOCTI.  [Hdopwmariis,
CTPYKTypOBaHa y TMOYYTTEBO-TIOHATTEBOMY CKJIAIHUKY, Ma€ OO’ €KTUBHUH Xapakrep,
OCKIIBKH CTOCY€ThCS a00 YyTTEBO-HAOYHOI KOHKPETHOCTI peasibHUX 00’ €KTIB A1MCHOCTI,
ab0 MOHATH MPO JAYXOBHI, MOpaJbHi, €CTETHYHI 17€aii 1 IHHOCTI TOIIO0, YKOPIHEHUX y

KaHaJChKOMY aHTIIiHCcbkOMOBHOMY cycniabeTBl X VIII-XXI cTomiTs.



OOpazHuii  ckinagHuk  KoHuenty KAHAJIA  3MOJENbOBaHO K HaOIp
KOHIENTYaJIbHUX TPOIiB, Hacamrepes KoHuentyaabHux meradop (mam KM), y sxux
CTPYKTYypOBaHO iH(opMarlito, 10 Mae Cy0’ €KTUBHUU XapaKTep, OCKUIbKH CTOCYETHCS
0Opa3HO-I[IHHICHOTO  CIPUUHATTA KAHAJCHPKHUMH  aHTJIACHKOMOBHUMH  ITOCTaMH
ICTOpUYHOTO po3BUTKY KaHanu sk jaepaBu, OCOOUCTICHOTO TOTJISAAY TIOETIB Ha
€CTeTUYHI 1Jeal ¥ IIIHHOCTI, YKOPIHEHI Yy KaHaJChbKOMY aHTJIIMCbKOMOBHOMY
cycrinbcTBl X VII-XXI cronite. IcTopuynmii po3BUTOK 0Opa3HOTO CKJIAJHHUKA
koHuenty KAHAJIA CHIBBIIHOCUTBCA 3 ICTOPUYHUMHU TpaHcopMmaiisaMu HOTo
MOYYTTEBO-TIOHATTEBOIO CKIIAJIHAKA, TOMY JIOTIKa aHajiizy OOyMOBIIOE HEOOXIAHICTh
aKIEHTYBAaTH yBary Ha peKOHCTPYKIii Hacammepen THx KM, konuentamu-pedepenramu
skux (nmapuHoro MmetH, scope of the target, 3. Keeuerem [3, c. 19-20]) cayryroth Ti
XYJ0KH1 KOHIIENTH, sIKI BA3HAYEHO JJOMIHAHTHUMU y BIATIOBIIHI €OXHU.

VY mepion eBpomneiichkoi kojonizamii Kanagu (mo 1867 p.) noMiHAaHTHUMHU Y
CKJIaJll TOYYTTEBO-TIOHATTEBOTO CKJIAJIHAKA € XYAOXKHI KOHIENTH LANDSCAPE
‘JIAHIIIA®T’, CANADA STATUS ‘CTATYC KAHAJIM® 1 POPULATION ‘HACEJIEHHS’, SIKI ¥
NPEJCTaBIsIOTh LApUHY METH y PEKOHCTPYHOBAaHMX KOHILIENTyaJlbHUX MeTadopax.
[Hapuny mxepena ¢GoOpMyrOTh KOHIENTU-PEDEPEHTH, SKUMH BUCTYNAIOTh XYAO0XKHI
KOHIICTITU, PEKOHCTPYHOBaHI y KaHAJChKHX aHTJIACHKOMOBHHMX BIPIIIOBAHMX TEKCTax
HUIIXOM CEMaHTHUKO-aCOLIaTUBHOIO OCMHCIIEHHSI BXHTHUX Yy BIPIIOBAHHUX TEKCTaxX
3a3HAYC€HOr0 ICTOPUYHOIO Mepioay 3acob0iB 0Opa3Hoi HOMIHAIIT — 38 3aco0iB 0Opa3Hoi
HoMiHaIli y 41 KOHTEKCTHIN peaizaiii.

VY pe3ynbTaTi CEMAaHTHKO-AaCOLIaTUBHOIO aHali3y KOHLEMNTIB-KOPENSATIB Y CKIajl
0a30BUX KOHUENTyalIbHUX MeTadop, 1Mo (GopMyHOTh 00pa3HUN CKIAAHUK KOHULENTY
KAHAJIA, BcTaHOBIIEHO, 110 criekTp MeTH (range of the target) nominanTHOrO y mepion
eBporeiicbkoi KkosoHizamii Kananu konuenty-pedepeHTy LANDSCAPE ‘JTAHAIIA®DT’
BH3HAYAIOTH JIBI KOHIIENITYaIbHI chepu mrepena (range of the source):

— 00’€KT HeKMBOI NPHUPOAM, HANPUKIAA, Yy (parMeHi BipIIOBAHOTO TEKCTY

These plains are rich laden as summer’s deep sigh / But give me the bare cliffs that




tower to the sky [7] piBauHH, sik enemenT nanamadry Kanamu, y ckiagi odpazHoro
MOPIBHSHHSI OMUCYIOTHCS emiterom rich laden ‘menpo 3amoBHEHi’, MO MPHU3BOIUTH 10
iX ocMmuCIIeHHS K BMicTriMIa 1 pekoHCTpyKilii KM CANADA IS A CONTAINER ‘KAHAJZIA
€ BMICTUIHNILE’.

— «al0CTpaKTHe SBUILE.

— CANADA IS BEAUTY ‘KAHAJIA € KPACA’, nanpukian: Fair Scenes! To which,
should Angels turn their sight / Angels might stand astonish’d with Delight [9],

— CANADA IS WEALTH ‘KAHAJIA € BATATCTBO’, Hanpukiiaj: Great are the treasures

of your ample woods / And large your tribute, wide-extending floods <...> Where,

charm’d with Nature, | was wont to rove / The maple-trees their liquid treasure pour

[4];

— CANADA IS SOLITUDE ‘KAHAJIA € CAMOTHICTE’, Hampukiana: Come my love we

are aweary / Of these woods so lone and dreary / We have tarried far too long <...> Ah!

They told me thou wert dead / By the lone St. Lawrence laid [7];

— CANADA IS FREEDOM ‘KAHAJIA € CBOBOJIA’, Hampukian. How the winter
causeway, broken, is drifted out to sea / And the rills and rivers sing with pride the
anthem of the free [5].

Cnextp metu (range of the target) apyroro 3a KilbKICTIO KOHTEKCTHUX peaizarlii
y BIPIIOBAaHMX TEKCTax IOTO MepioAy KoHuenty-pegepenty CANADA STATUS ‘CTATYC
KAHAIM® BU3HAYAIOTH JIBI KOHIIETITYaIbHI chepu miepena (range of the source):

— 00’€KT HeKHMBOI NMPUPOAU. Y BIPIIOBAHUX TEKCTaX MEPIOy EBPOMEUCHKOT
koJioHi3amii cratyc Kanamm y pamkax 1i€i KOHIENTyalbHOI cdepu mxrepena
ACOIIIIOETHCS 3 MPEIMETaMU, 110 YMOKIIUBIIOE peKOHCTPYKIlit0o KM CANADA IS A THING
‘KAHAJIA € IPEAMET’, nanpukian: He told them of the glorious scene presented to his
sight / What time he reared the cross and crown on Hockelaga’s height / And of the

fortress cliff, that keeps of Canada the key [5].

Y ¢parmenTi BipmoBanoro Tekcty O may our land of maple green / The land of

lake and river / The brightest gem in Britain’s crown / Be British blue for ever




[McLachlan A., YC] y pesynpraTi [ii JIHTBOKOTHITHBHOI oOIleparii creriami3arii
BiJIOYBaeThCsl nokpawennsn [1, c. 280] xoHIENTyaIbHUX O3HAK Yy IapHHi pkeperna KM
CANADA IS A THING ‘KAHAJIA € TIPEAMET’, 110 TIPU3BOANUTH 0 ii Tpancdopmairli y KM
CANADA IS A PRECIOUS THING ‘KAHAJIA € JIOPOT'OLIIHHICTB’. MeTadopudHe OCMUCIICHHS
Kananu sk OpOTroiiHHOTO KaMEHIO, IO € YAaCTUHOI0 OPUTAHCHKOI KOPOHH, J103BOJISIE
3pO0OUTH BUCHOBOK ITPO BaXKJIUBICTh ctarycy Kananu y ckiaai bpurancekoi iMmepii, 1o
y HaBEeJICHOMY MPHUKJIIAI TOJATKOBO MiAKPECTIOETHCS JIOTIYHUM aTPUOYTOM BUPAKECHUM
NPUKMETHUKOM y HaWBHUIIIOMY CTYIICHI MOpiBHAHHS brightest ‘HaiisickpaBimuii’.

— JKHBa icToTa. Y MEXKax IIi€i KOHIENTyaldbHOI chepu pKepena KOHIICTITOM-
kopensitoM BucTynae XK A HUMAN BEING, IO NPU3BOJIUTH 10 peKoHcTpykuli KM
CANADA IS A HUMAN BEING ‘KAHAJIA € JIFOAWHA’, Hanpukiaz, y kKoutekcri On each fair

bank, the Lands are seen / In gayest Cloathing of perpetual green [9] Kanana nocrae six

JIOAWHA OIATHCHA Y HCKpaBI/If/'I 3eJICHUU (0715218

VY ¢parmenti Bipmosanoro tekcty Happy Acadia! Though around thy shore / Is

heard the stormy wind’s terrific roar [2] 3aBasku BUKOpHCTaHHIO emiTeTy happy, skuii
HaJa€ J0AATKOBOI'O 3HAUEHHS KOHIENTY-KOPEJATY KOHIENTyalbHOI cdepu JKepena,
KM CANADA IS A HUMAN BEING ‘KAHAJIA € JIIOAUMHA’ 3a3Ha€ pPO3IIMPEHHS 1
nepeTBoproeThesi Ha KM CANADA IS AN EMOTIONAL HUMAN BEING ‘KAHAJIA €
EMOLIIMHA JIFOJIMHA.

VY KaHaJChKHMX aHTJIMCHKOMOBHMX BIPIIOBAHMX TEKCTaxX 3a3HadeHoro rnepiogy KM
CANADA IS A HUMAN BEING ‘KAHAJIA € JIIOJWHA’, 3aBISKH KOHKpETH3aIlii
KOHLIETITYaJIbHOTO 3HAaYEHHS KOHIENTY JKepena, 3a3HA€E 38YHCeHHA, O NPU3BOAUTD /10
YTBOPEHHS IBOX KOHIENTYaIbHUX MeTadop:

— CANADA IS A CHILD ‘KAHAJIA € JIMTUHA’, siKa € TPOBIJHOIO Y BIPIIOBaHUX
TEeKCTax Mepiogay eBponeiichbkoi konoHizamii Kanamu, nampukmaa: We claim the new

inventions in / The art of public robbing / And for an infant colony / We beat the world

at jobbing [8]. YV mnpuBenecHOMy mnpuKIani peKOHCTpyKIis 3a3HaueHoi KM crae



MOJKJIMBOIO 3aBJISIKM BUKOPUCTaHHIO emiTera infant, skuii akueHTye yBary ampecara Ha
HEBEJIMKOMY Billl KAHAJICHKOT 1€ KaBH.

VY kontekcti Then haste to honest, joyous Marriage Bands / A newborn Race is

rer’d by careful Hands [9] y pe3ynprari BHKOpPUCTaHHS emiTeTy Newborn

PO3IIMPIOETHCS O0CAT KOHIENTYaJIbHOTO 3MICTy KoHIenty-pensata KM CANADA IS A
CHILD ‘KAHAJIA € TUTHUHA’ niepeTBoproeThess Ha CANADA IS A NEWBORN CHILD ‘KAHATTIA
€ HOBOHAPOJI)KEHA JINTUHA.

VY BipmoBanux psjakax These are thy blessings, Scotia, and for these <...> Thy
grateful thanks to Britain’s care are due | Her power protects, her smiles past hopes

renew / Her valour guards thee, and her council guide / Then, may thy parent ever be

thy pride! [2] Takoxx BinOyBaeThbCs 3BY)KEHHS KOHIENTYAIBHOTO 3MICTY IIAPHUHH
mxepena KM CANADA IS A CHILD ‘KAHAJIA € JIMTUHA’, y pe3yJibTaTi 4oro BoHa HaOyBae
Buriisiy CANADA IS A BRITAIN’S CHILD ‘KAHAJIA € IMTUHA BPUTAHII’. Ocranas KM,
CBO€10 4eproro, po3muproeThes 10 KM CANADA IS A BRITAIN’S STURDY CHILD ‘KAHAJIA
€ CWIbHA JJUTUHA BPUTAHII” y xoHTekcTi Each heart leap at the story / Of Britain’s

right of Britain’s might / Of Britain’s power and glory / Long may she rear the sturdy

race [6].

— CANADA IS A MOTHER ‘KAHAJIA € MATW’, siKa y BIpIIOBAaHUX TEKCTaxX MEPIIOTO
ICTOPUYHOTO MEPioly 3yCTPIYaEThCA 3HAYHO piamie, Hik mornepenns KM, Hanmpukian:
Then blest Acadia/ <...> May all thy sons, like hers, be brave and free / Possessors of
her laws and liberty [2];

— «a0CTpaKTHe SIBHILE)»:

— CANADA IS WONDER ‘KAHAJIA € IMBO’, Hanpukiaa: SO may thy years increase,

thy glories rise / To be the wonder of the Western skies [2].

Crnexktp metu (range of the target) ocramHbOro 3 TpPHLOX [IOMIHAHTHHX Y
BIPIIIOBAHUX TEKCTAaX I[bOTO MEpioy KOHLENnTy-pedepeHTy POPULATION ‘HACEJIEHHS
BU3HAYae JBI KoHIenTyanbHi chepu mxepena (range of the source) — «adcTpakTHe

ABUIIIEC»



— CANADA IS DANGER ‘KAHAJIA € HEBE3IIEKA’, Hanpukiaz: Hideous yells announce

the murderous band / Whose bloody footsteps desolate the land [2];

— CANADA IS FREEDOM ‘KAHAJIA € CBOBOJA’, Hampukiaan. The rugged urchins

spurn all the control / Which cramps the movement of the free-born soul [2];

— CANADA IS SOLITUDE ‘KAHAJIA € CAMOTHICTh’, Hanpukiaa: The humble tenants,
who were taught to know / By years of suffering, all the weight of woe / Who felt each

hardship nature could endure / Such pains as time alone could ease or cure [2];

— CANADA IS STRIFE ‘KAHAJZIA € BOPOThBA’, Hampukian: Britain, to thee my

vent rous course I bend / From realms remote, where beasts with men contend [5].

BucHOBKH 3 JaHOIr0 JOCJTII:KeHHsI i NMEPCHeKTHBH MOJAJbIIMX PO3BIIOK Y
JAHOMY HANPSAMKY. ACOIllaTUBHE OCMUCIICHHS KOHIENTyalbHUX MeTadop, KOHIIETTH-
KOPEJISATH SKUX BU3HAYEHO MPOBIIHUMHU Yy (OPMYBaHHI CIEKTPY TPHOX KOHIIETITYAIbHUX
chep mxepena («00’€KT HEXHBOI MPUPOAMN», <OKHBA 1CTOTa» 1 «aOCTPAKTHE SIBUIILIEC))
oOpa3Horo ckiajHuka KoHrenty KAHAJIA y mepioJ1 €BponeichbKoi KOJIOH13aIlll Jep:KaBu
(mo 1867 p.), YMOXJIMBWJIO BWIYYEHHS XapakTEPUCTHUK KaHAACBKOI JIep KaBU
3a3HAUYCHOr0 IIepioJly, YKOPIHEHHMX Yy CBIJIOMOCTI KaHAJChKOi aHTJ1HCHhKOMOBHOI
KyJIbTYpHO-CTHIYHOI CriibHOTH, a came: Kanama — mie HoBoyTBOpeHa (CANADA IS A
CHILD, CANADA IS A NEWBORN CHILD), minBnanna Benukiii bputanii (CANADA IS A
BRITAIN’S CHILD, CANADA IS A BRITAIN’S STURDY CHILD) nepxaBa, 3 Oaratumu
npupoaaumu pecypcamu (CANADA IS WEALTH, CANADA IS A PRECIOUS THING), TapHUMH
kpaeBugamu (CANADA IS BEAUTY, CANADA IS WONDER), HaceneHHsM (CANADA IS A
MOTHER), sike, OCBOIOIOYM HOBI 3eMJIi fonae TpyaHori (CANADA IS SOLITUDE, CANADA
IS DANGER, CANADA IS STRIFE), 1 gopMye BiacHi cycniuibHi IiHHOCTI (CANADA IS
FREEDOM). ITepCrieKTHBHUM BHIAETHCS MOIANbIIE JTOCTIIKEHHS 00pa3HOro CKIIaJIHUKA
koHienty KAHAJIA y KaHaJACHKHMX aHTJIIHCHKOMOBHHMX BIPIIOBAaHUX TEKCTaX IHIIUX
ICTOPUYHHUX TEPIOJIIB CTAHOBJICHHS KaHA/ICHKOI AEPKABHOCTI, @ TAKOX BUSIBJICHHS HOTO

ICTOPUYHOT TUHAMIKH.
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